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tinus Burgundie dominus Salinensis fidelis noster dilectus 
novum pedagium sive theloneum in terminis suis noviter 
impositum ina preiudicium mercatorum et nobilis viri 
Iohannis de Cabilone penitus ammovebit seu faciet ammo­
veri, ac ipse comes Burgundie bona fide promisit coram 
nobis tale pedagium sive theloneum se depositurum vel 
deponi facturum nec aliud instituturum vel institui per­
missurum aliqua ratione anb si auctoritate regia mediante. 
Testes huius rei sunt venerabiles archiepiscopi Maguntinus, 
Coloniensis, episcopi Basilensis, Spirensis, illustris Fridericus 
duxc Lothoringie, spectabiles comites de Virnenburchd, de 
Catzenellenbogene, de Veldencia, de Liningen et alii quam 
plures.

Actum et datum loco, anno, indictione et die pre­
dictis, regni vero nostri anno secundo.

XI. Erster Rechtspruch über die Einführung in die 
Majorie. 1293 Oct. 22

Or. Besançon, Archives départementales 
B. 499.

Nos Adolfus Dei gracia Romanorum rex semper 
augustus. Ad universorum sacri Romani imperii fidelium 
noticiam cupimus pervenire, quod anno Domini MCC nona­
gesimo tercio, XI. Kal. Novembris, indiccione septima, 
nobis sedentibus pro tribunali in castris ante Columbariam 
nobilis vir Iohannes de Cabilone dominus de Arlato ob­
tinuit per sentenciam coram nobis, quod quia venerabilis 
. . archiepiscopus Bisuntinus ipsum Iohannem de Cabilone 
non miserat in possessionem maiori e Bisuntine ac domus 
eiusdem, cui archiepiscopo illud faciendum commisimus, 
debere mitti per spectabilem Ottonem comitem palatinum 
Burgundie dominum de Salinis in possessionemf eiusdem 
maiorie Bisuntine et domus eiusdem et [missus]g ab eodem 
manuteneri contra quoslibet et defendi. Qua sentencia sic 
lata predictus Otto comes Burgundie nostrum in se rec[i­
p]iens mandatum, in presencia . . principum, . . comitum, 
. . nobilium ac . . baronum legaliter promis[it et] fideliter, 
quod sepedictum Iohannem de Cabilone infra octavas

a) ‘in pr. merc.’ in der vorletzten Zeile des Transsumpts nach­
getragen. b) ‘ansi’ über der Zeile nachgetragen Tr. c) ‘doux’ Tr. 
d) Vielleicht ‘Vivnē’ Tr. e) ‘-ellon-’ Tr. f) ‘possessione’ Or. g) Das 
Eingeklammerte nicht mehr lesbar Or.

1) Böhmer, Reg. Adolfs 165 und Acta imperii selecta 377 n. 505. 
Hier der Vollständigkeit halber abermals nach dem Or. abgedruckt.
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